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Eingetragen bei Medical Products
Agency,Sweden as a MDRClass 1
productaccordingtoMDR2017/745.

TR behält sich das Recht vor,
Konstruktionsänderungenund/oder
Verbesserungen ohneAnkündigung
vorzunehmen.

Lesen Sie dieseAnleitung immer sorgfältig durch,
bevor Sie denDuschwagen in Betrieb nehmen.

Der Bediener/Benutzermuss immer Zugangzur
Bedienungsanleitunghaben.

DerDuschwagen ist nur für denprofessionellen
Gebrauchbestimmt, bei demder Patient unter
Aufsicht vongeschultemPersonal steht.

BetriebsanweisungenundempfohleneWartungs-
maßnahmenwerdenauf den folgendenSeiten erklärt.
folgendenSeiten erläutert.

WennSie FragenzumBetrieboder zurWartung
IhresDuschwagenshabenunddieAntwort nicht
nicht in dieserAnleitung finden,wendenSie sichbitte
anuns.

DerDuschwagen ist für einen jahrelangen, störungs-
freienGebrauchentwickelt, bei ordnungsgemäßer
VerwendungundWartung.

BEDIENUNGSANLEITUNG
Version2021 05 01

TR2000/3000
DUSCHWAGEN

Warnung!
Lesen Sie unbedingt die Betriebsanleitung, bevor Sie das Gerät benutzen.
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Hersteller

TREquipment AB
Rundelgatan 2
SE-57335 Tranås
Sweden

Phone: +46(0)140 38 50 60
www.trequipment.com
info@trequipment.se

Tochtergesellschaften derGruppe:

USA
TRGroupInc. Phone: +1(800) 7526900

www.trequipment.com
information@trequipment.com

United Kingdom:
TREquipmentLtd Phone: +44(0) 844 335 8386

www.trequipment.com
info@trequipment.co.uk

Germany:
TranspoRehamed GmbH Phone: +49(0) 212-645850-0

www.transporehamed.de
info@transporehamed.de
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Einführung

Sehr geehrter Kunde,

vielenDank, dass Sie sich für eines unsererQualitätsprodukte entschiedenhaben.Wirwünschen Ihnen
viel Freudemit demDuschwagenTR2000/3000.

DiesesHandbuch soll in Verbindungmit der Schulungdes Personals sicherstellen, dass der Bediener/
Benutzer denTR2000/3000 stets richtig bedient.

Neue Benutzermüssen von qualifiziertemund erfahrenemPersonal eingewiesenwerden.
TR EquipmentAB setzt voraus, dass jeder Benutzer die gesamte Betriebsanleitunggelesenund
verstandenhat unddass er dieAnweisungenwie angegebenanwendenkann.Dies gilt auch für
Personen, die nicht bei der Einweisunganwesendwar.

Diese Betriebsanleitung sollte generell für jedenBenutzer leicht zugänglich aufbewahrtwerden.

DieVervielfältigungder gesamtenAnleitung ist erwünscht, da sie allein der Verbesserungdes
Ausbildungsstandardsundder Sicherheit dient.

Bei Verlust, Unbrauchbarkeit oder Unleserlichkeit der Betriebsanleitung, bestellen Sie bitte ein neues
Exemplar bei uns.

WennSieweitere Informationenbenötigen, zögern Sie nicht, TR EquipmentABoder einenunserer
qualifizierten Partner zukontaktieren.

Warnung
Lesen Sie unbedingt die Betriebsanleitung, bevor Sie das Gerät benutzen.

Warnung
Stellen Sie sicher, dass Sie die Informationen auf den folgenden Seiten gelesen, verstanden
und angewendet habenbevor Sie denDuschwagenbenutzen.
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Auspacken

DerDuschwagenTR2000/3000wird auf einerHolzpalette geliefert, die von einer Pappschachtel
umgeben ist.Wenndie Pappschachtel in Plastik eingewickelt ist, schneiden Sie das Plastik vorsichtig
ab und entfernen Sie es.

Beginnen Siemit demAuspackendes TR2000/3000Duschwagens, indemSie die unterenKlammern
des Kartonsmit einer Zange entfernen. Verwenden Sie KEINE scharfenWerkzeuge, die den
Duschwagen zerkratzen könnten.

Heben Sie denKartonrahmen vorsichtig vonder Palette ab. Heben Sie denRahmenkurz an, und verwenden
Siemindestens zwei Personen.

Nehmen Sie den TR2000/3000 vorsichtig von der Palette.

Warnung
Für den Transport des TR2000/3000 von der Palette sind zwei Personen erforderlich.
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Kalibrierung/Initialisierung
WennderNotstopp aktiviert wurde, kann es erforderlich sein, die Hubsäule zu initialisieren.

- SenkenSiedieHubsäule indieunterste Position.
- DrückenSieeinmalaufdasAbwärtspedal (-).
- DrückenSiedasAbwärtspedal (-)nocheinmal.
- WennSie zwei kurze Signale hören, ist derDuschwagenwieder einsatzbereit.

Abwärtsknopf

TR3000 serienmäßigmit einemFußschalter ausgestattet

TR3000mitHandbedienung (Option)

Abwärts (-)
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Verwendungszweck

TR2000HydraulischerDuschwagen

- DerDuschwagenTR2000 ist ein hydraulischbetriebenerDuschwagen.
- DerDuschwagenTR2000 soll dasUmlagernund Pflegendes Patienten erleichtern. Typische

Situationen, in denender TR2000Duschwagen verwendetwird, sindder Transport des Patienten zu
und von einemDuschbereich, dasDuschenundReinigendes Patienten, dasAnziehendes Patienten
unddasWechseln vonWindeln.

Typische Situationen, in denender TR2000Duschwagen eingesetztwird, sind:
- Transport des PatientenzuundvoneinemDuschbereich.
- DuschenundReinigendes Patienten.
- AnziehendesPatienten.
- Windelnwickeln.

- DerTR2000 istNICHTfürPatientenmiteinemGewichtvonmehrals150kggeeignet.
- BeidemPatientenhandeltessich inderRegelumeinePerson,dienicht inderLage ist, sichselbstum

ihreKörperpflegezukümmern.
- DerTR2000 ist nur für denkurzzeitigenGebrauch<60minbei Kontaktmit verletzter oder

angegriffenerHaut geeignet.
- Der TR2000 ist für den Einsatz in Innenräumen aller Arten von Pflegeeinrichtungenund

Privathaushalten vorgesehen, einschließlichHygienebereichen.
- Der Benutzer ist jede erwachsene Person, die in der Lage ist, die Bedienungsanleitungzu lesenund

zu verstehenund inder Lage ist, abhängige Personen/Patienten zubetreuen.
- Vor der BenutzungdesTR2000mussder Benutzer die Betriebsanleitung lesenund verstehen.

Warnung
Lesen Sie unbedingt die Betriebsanleitung, bevor Sie das Gerät benutzen.

Warnung
Stellen Sie sicher, dass Sie die Informationen auf den folgenden Seiten gelesen,
verstanden und angewendet haben bevor Sie denDuschwagen benutzen.
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Verwendungszweck

TR3000HydraulischerDuschwagen

- DerDuschwagenTR3000 ist ein elektrischbetriebenerDuschwagen.
- DerDuschwagenTR3000 soll dasUmlagernund Pflegendes Patienten erleichtern. Typische

Situationen, in denender TR3000Duschwagen verwendetwird, sindder Transport des Patienten zu
und von einemDuschbereich, dasDuschenundReinigendes Patienten, dasAnziehendes Patienten
unddasWechseln vonWindeln.

Typische Situationen, in denender TR3000Duschwagen eingesetztwird, sind:
- Transport des PatientenzuundvoneinemDuschbereich.
- DuschenundReinigendes Patienten.
- AnziehendesPatienten.
- Windelnwickeln.

- DerTR3000 istNICHTfürPatientenmiteinemGewichtvonmehrals150kggeeignet.
- BeidemPatientenhandeltessich inderRegelumeinePerson,dienicht inderLage ist, sichselbstum

ihreKörperpflegezukümmern.
- DerTR3000 ist nur für denkurzzeitigenGebrauch<60minbei Kontaktmit verletzter oder

angegriffenerHaut geeignet.
- Der TR3000 ist für den Einsatz in Innenräumen aller Arten von Pflegeeinrichtungenund

Privathaushalten vorgesehen, einschließlichHygienebereichen.
- Der Benutzer ist jede erwachsene Person, die in der Lage ist, die Bedienungsanleitungzu lesenund

zu verstehenund inder Lage ist, abhängige Personen/Patienten zubetreuen.
- Vor der BenutzungdesTR3000mussder Benutzer die Betriebsanleitung lesenund verstehen.

Warnung
Lesen Sie unbedingt die Betriebsanleitung, bevor Sie das Gerät benutzen.

Warnung
Stellen Sie sicher, dass Sie die Informationen auf den folgenden Seiten gelesen,
verstanden und angewendet haben bevor Sie denDuschwagen benutzen.
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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

- DerDuschwagendarf nur vonqualifiziertemPersonal bedientwerden, dasmit allen Bedienungs-
undSicherheitsvorschriften vertraut ist.

- PrüfenSiedieWassertemperatur vor undwährenddesDuschens immerkörperlich.

- Der Patientmussbequemauf derMatratze der Liege liegen,wobei die Seitengitter sicher verriegelt
seinmüssen.

- Vergewissern Sie sich, dass alle Teile, diemit demPatienten in Berührung kommen, intakt sind und
keine scharfen Kanten aufweisen.

- Stellen Sie sicher, dass derDuschwagen sicher bewegt, angehobenoder abgesenktwerdenkann,
umQuetschverletzungenzu vermeiden.

- Die Rollenbremsenmüssen amDuschwagen sicher verriegeltwerden, bevor ein Patient umgelagert
wird undwenn sie sichüber einemAbfluss befinden.

- BedienenSiedenDuschwagenvorsichtig,wennSiedenPatientendurchengeGängeoderüber
unregelmäßigen, unebenenOberflächen fahren.

- WischenSieunterder Bahre trocken,damit keinWasser aufdenBoden tropft.

- DerDuschwagenmuss nach jedemGebrauchgereinigt und trockengewischtwerden. Siehe
Reinigungshinweise im Inhaltsverzeichnis.

Warnung
Lesen Sie unbedingt die Betriebsanleitung, bevor Sie das Gerät benutzen.

Warnung
Setzen Sie sich niemals an die Enden der Liege.

Warnung
Lassen Sie den Patienten niemals unbeaufsichtigt.

Warnung
Verwenden Sie denDuschwagen TR 2000/3000NIEMALS in einer Weise, die von den
Sicherheitsvorkehrungen und Betriebsverfahren abweichen, die in diesemHandbuch
beschrieben sind. Der Duschwagen TR 2000/3000Duschwagen darf von
niemandembedient werden, bevor der Benutzer die Anweisungen in dieser
Anweisungen in diesemHandbuch gelesen und verstanden hat.
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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

- Vermeiden SieHaut-undAugenkontaktmit demReinigungsmittel, das stark ätzend ist. Bei Kontakt
sofortmitWasser sofortmit vielWasser aus. Bei ReizungeneinenArzt aufsuchen. Lesenund
befolgen Sie stets dieAnweisungendesReinigungsmittelherstellers.

- Reinigen SieMatratze undKopfkissenniemals imGassterilisationsgerät.Matratze undKissen
könnenexplodieren.

- Eswird empfohlen, die BatteriendesDuschwagensTR3000 täglich oder immerdannzu laden,
wennderDuschwagennicht inGebrauch ist. Die Batterien könnennicht überladenwerden.

- DasTR-Batterieladegerät ist das einzige zugelassene Ladegerät für denbatteriebetriebenen
DuschwagenTR3000.

- Verwenden Sie das Batterieladegerät nicht in nassen oder feuchten Räumen - Gefahr eines
Stromschlags.

- Vergewissern Sie sich, dass alle Rollen sauber, an ihremPlatz und frei von Beschädigungen sind.

- Vergewissern Sie sich, dass die Seitenschienen vorhanden undunbeschädigt sind unddass alle
Schrauben angezogen sind.

- Achten Sie darauf, dassMatratze undKopfkissen richtig platziert sind.

- DerDuschwagenmuss visuell aufVerschleißerscheinungenüberprüftwerden.DerDuschwagendarf
nicht benutztwerden,wennBeschädigungenvorhandensind. Eine sofortigeWartung ist erforderlich.

Wenn Sie Fragen zur BedienungoderWartung Ihres TR2000/3000Duschwagens habenundnicht in
dieser Anleitung finden,wenden Sie sich bitte an uns!

Warnung
Lesen Sie unbedingt die Betriebsanleitung, bevor Sie das Gerät benutzen.

Warnung
Verwenden Sie denDuschwagen TR 2000/3000NIEMALS in einerWeise, die von den
Sicherheitsvorkehrungen und Betriebsverfahren abweichen, die in diesemHandbuch
beschrieben sind. Der Duschwagen TR 2000/3000Duschwagen darf von niemandem
bedient werden, bevor der Benutzer die Anweisungen in dieser Anweisungen in diesem
Handbuch gelesen und verstanden hat.
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Sicherheitshinweise

Im Falle eines Unfalls

Hinweis:
Sollte es bei der VerwendungdesDuschwagens TR2000/3000 zu einemschwerwiegenden
Zwischenfall kommen, somuss dieser demHersteller und den örtlichen Behörden Ihres
Wohnsitzes gemeldetwerden.

TREquipment AB
Rundelgatan 2
SE-57335 Tranås
Sweden
www.trequipment.com
info@trequipment.se
Phone: +46(0)140 38 50 60

Groupsubsidiaries:

USA
TRGroupInc. Phone: +1(800) 7526900

www.trequipment.com
information@trequipment.com

United Kingdom:
TREquipmentLtd Phone: +44(0) 844 335 8386

www.trequipment.com
info@trequipment.co.uk

Germany:
TranspoRehamed GmbH Phone: +49(0) 212-645850-0

www.transporehamed.de
info@transporehamed.de
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Funktionen und Bedienelemente

1 Hubsäule
2 Liege
3 Kippgriff (unterMatratze undKunststoffplatte)
4 Kurzes Ende
5 Matratze

6a/b Lenkrollemit Bremse (graues Pedal)
6b Lenkrollemit Geradeauslauf (Option)

(Schwarzes Pedal)
7 TR3000 FußbedienungAuf (+)/ Ab( - )
8 TR3000 HandbedienungAuf/Ab (Option)
9 TR2000 Fußpedal Auf/Ab

10 Not-Stopp
11 Ladebuchse
12 Seitengitter
13 Seitengitter Verriegelung
14 Stoßrolle
15 BefestigungsriemenMatratze
16 Ablaufschlauch
17 Halter Ablaufschlauch
18 Abfluß
19 Abflußstopfen
20 Kopfkissen

TR 2000TR 3000

1

2

3

4

6b

12

8
9

13

10 11
16, 17

14

15

7

TR3000

6a

5

20
18, 19
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Produktbeschreibung

TR 2000 - Duschwagen, hydraulisch betrieben

Höhenverstellbarer Duschwagen. Standardmäßig ausgestattet mit Seitenschienen aus rostfreiem Stahl,
vier Lenkrollen mit Bremse, Hydraulikpumpe, blaue Matratze, blaues Kissen, Abflüsse (2 St.),
Abflussstopfen (2 St.), Abflussschlauch 1M (1 St.) und Schlauchhalter (1 St.).

TR 2000 ist erhältlich in 4Grössen:
TR 2000-S,1600mm Part.no: 0540015
TR 2000, 1900mm Part.no: 0540010
TR2000-L,2100mm Part.no: 0540016
TR2000-W,1950mm Part.no: 0540017

Optionen:
Lenkrollen fürGeradeauslauf (2Stück)
Ablaufschlauch2.5M
Keilkissen15°
MatratzenbefestigungenundGurte

WendenSiesichanTREquipmentoder IhrenTREquipment-Vertreter,umdieTeilenummernzuerfahren.
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Produktbeschreibung

TR 3000 - Duschwagen, batteriebetrieben

HöhenverstellbarerDuschwagen. Serienmäßig ausgestattetmit vier Rollenmit Bremse, Batterien,
Batterieladegerät, blaueMatratze, blaues Kissen, Abflüsse (2 Stück), Abflussstopfen, Abflussschlauch
und Schlauchhalter.

TR 3000 ist erhältlich in 3Grössen:
TR 3000-S,1600mm Part.no: 0540005
TR 3000, 1900mm Part.no: 0540000
TR3000-L,2100mm Part.no: 0540006

Optionen:
Lenkrollen fürGeradeauslauf (2Stk.)
HandbedienungUP/DOWN
Ablaufschlauch2,5M
Keilkissen15°
MatratzenbefestigungenundGurte

WendenSiesichanTREquipmentoder IhrenTREquipment-Vertreter,umdie
Teilenummernzuerfahren.
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Produktbeschreibung

MöglicheAusstattungskombinationen
TR2000 / TR3000 Duschpult TR2810
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Technische Daten

TR2000/3000 – Duschwagen

TR2000-S/TR 3000-S– Abmessungen und Gewichte

TR2000/TR 3000 – Abmessungen und Gewichte

TR2000-L/TR3000-L– Abmessungen und Gewichte

TR2000-W– Abmessungen und Gewichte

TR3000 elektrischeWerte

MaximalzulässigeBelastung 200Kg
HöhenverstellungTR2000 Fußpedal
HöhenverstellungTR3000 Fußbedienung
Arbeitsbereich 600 – 900mm
Zeit für Auf, TR3000 30 Sekunden
Zeit für Ab,TR3000 30 Sekunden
Zeit für Auf, TR2000 18 Sekunden
Zeit für Ab,TR2000 15-20 Sekunden (je nachGewicht)
Bodenfreiheit 160mm
Matratze und Kopfkissen Flammhemmendes PVC-Material
Rahmen Pulverbeschichteter, verzinkter und rostfreier Stahl
Schutzklasse IP X5

Länge 1600mm
Arbeitsbereich für Patienten 1460 x560mm
Breite 660mm
Gewicht 73kg /80kg

Länge 1900mm
Arbeitsbereich für Patienten 1760 x560mm
Breite 660mm
Gewicht 79kg /88kg

Länge 2100mm
Arbeitsbereich für Patienten 1960 x560mm
Breite 660mm
Gewicht 83kg /92kg

Länge 1950mm
Arbeitsbereich für Patienten 1780 x640mm
Breite 695mm
Gewicht 82kg /91kg

Versorgungsspannung 24 VDC,7Ah(Bleigel, aufladbar)
Versorgungsspannung -TR3000 24 VDC,4Ah(Lithium, aufladbar)
Ladegerät input 100-240VAC,50/60Hz
Ladegerät output 24VDC
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Technische Daten

Technische Lebensdauer
Technische Lebensdauer 10 Jahre bei sachgemäßer Handhabung und

Wartung gemäßAnleitung.

Transport undLagerung
Umgebungstemperatur -20°C-+70°C

-4°F -+158°F
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Technische Daten

Standardabmessungen (siehe technischeDaten für TR2000, -L, -W&-S)

TR 2000Duschwagen
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Technische Daten

Standardabmessungen (siehe technischeDaten für TR3000, -L& -S)

TR3000 – Duschwagen
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Gebrauchsanweisung

TR2000 – Höhenverstellung

Hebenoder senken Sie denDuschwagenmit demFußpedal.

- HebenSiedie Liegean,durchBetätigendesFußpedalAUF.
- SenkenSiedie liegeab, indemSiedasFußpedalABnachuntendrücken.

Die Liege senkt sich sanft, wenndas Pedal nachuntengedrücktwird, und stoppt sofort, wenndas
Pedal losgelassenwird.

Wenn die Trage die oberste Position erreicht, öffnet sich ein Sicherheitsventil imHydraulikkolben und
die Trage stoppt die Aufwärtsbewegung.

AUF

AB

Warnung
Maximale Arbeitslast = 200kg
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Gebrauchsanweisung

TR3000 – Höhenverstellung

Heben oder senken Sie den Duschwagen mit dem Fußpedal

- HebenSie die Liege an, indemSiedas SymbolAUF (+) auf demFußpedal drücken.
- SenkenSiedie Liegeab, indemSiedasSymbolAB (-) aufdemFußpedaldrücken.

Die Liege hebt und senkt sich sanft, wenndas Fußpedal betätigtwird, und stoppt sofort, wenn Sie
wenn Sie das Fußpedal nichtmehr drücken.Wenndie Liegedie höchste Position erreicht hat, wird sie
automatisch angehalten.

AUF / + AB/-

Warnung
Maximale Arbeitslast = 200kg
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Gebrauchsanweisung

TR3000 - Not-Aus

WenndieHubsäule desDuschwagens aus irgendeinemGrund sofort angehaltenwerdenmuss
undesnicht, dieHandbedienungzubetätigen, drücken Sie denNot-Aus-Schalter am
Batteriekasten.DerNot-Aus-Schalter unterbricht die Stromzufuhr zurHubsäule.

Drehen Sie denNot-Aus-Schalter imUhrzeigersinn, umdenNot-Aus-Schalter zu lösen.

Bleibt das Problembestehen,wenden Sie sich sofort an TR Equipment oder einen TR Equipment-
Vertreter, für eine Reparatur.

Wenn Sie bei derWiederinbetriebnahmedesDuschwagens einen Piepton hören, kalibrieren Sie die
Hubsäule. Siehe Inhaltsverzeichnis für Anweisungen.

Not-Aus
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Gebrauchsanweisung

Laden Sie denDuschwagenTR3000 täglich auf oderwennder Signalton für schwache Batterien ertönt. Die
Batterien könnennicht überladenwerden.Das Batterieladegerät istmit einemmagnetischenAnschluss
ausgestattet, umSchäden amLadegerät zu vermeiden,wennderDuschwagenwährenddes Ladevorgangs
bewegtwird.

- VerwendenSienurdas vonTREquipmentgelieferte Batterieladegerät.
- SchließenSiedas Ladegerät andenLadeanschlussdesDuschwagens an, bevor Sie das Ladegerät

andas Stromnetz anschließen.
- Wenndas Ladegerät richtig angeschlossen ist, leuchtet die Ladeanzeige amLadegerät auf.Wenn

nicht, stellen Sie sicher, dassder Stecker des Ladegeräts richtig angeschlossen ist.
- Die Ladeanzeigezeigt die Ladezyklenan.Gelbwährenddes LadensundGrün,wenndie

Batterien vollständiggeladensind.
- DieMindestladezeit beträgt 8 Stunden.Die Batterienkönnennicht überladenwerden.
- Wennder Ladevorgangabgeschlossen ist, trennen Sie das Ladegerät vomNetz, bevor Sie es vom

Lifter trennen.
- Zwischen den Batterien ist eine Flachsicherung (15A) angeschlossen. Die Batterien befinden sich

unter derMatratze undder Kunststoffplatte in einemGehäuse untergebracht, das auf dem
Tragrahmenmontiert ist. ZumÖffnen desGehäuseswird ein Torx 25-Werkzeugbenötigt.

Ladeanzeige

AnschlusszumAufladen
AmLadegerät

AnschlusszumAufladen
amDuschwagen
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Gebrauchsanweisung

Seitengitter

Das "Seitengitter" (Transferseite) lässt sich leicht
für einen sicheren Patiententransfer in eine
waagerechte Position abgesenkt und vor dem
Transport wieder angehoben werden.

Ziehen Sie den Seitenholm in eine senkrechte Position
(1), heben Sie den Seitenholm Seitengitter an, umdie
beiden Verriegelungen amEnde des Seitengitters zu
lösen (2) und schwenken Sie ihn nach unten in eine
horizontale Position (3).

Das Seitengitter auf der Pflegeseite schwenkt frei unter
der frei unter die Liege,wenn Sie die obenbeschriebenen
Schritte durchführen.

Heben Sie den Seitenholman, indemSie ihn einfach
wieder in seine aufrechte Position ziehen. Beim
Absenken rasten die beidenVerriegelungen automatisch
einrasten.

ReduzierenSiebeimTransport durch schmale
Türöffnungendie BreitedesDuschwagens, indemSiedie
Seitengitter in einer vertikalenPositionhalten.

Bettseite/Transferseite

Bedienerseite

Bettseite/Transferseite

Bedienerseite
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Gebrauchsanweisung

Stoßrollen

DerDuschwagenTR2000/3000 ist an allen vier Eckender Liegemit Stoßrollen ausgestattet, umWände
undTüröffnungen zu schützen.
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Gebrauchsanweisung

Bremsrollen:

DerDuschwagenTR2000/3000 istmit vier Rollenmit Bremse ausgestattet, graues Pedal.

- Umdie Bremse andenRollen zuaktivieren, drücken Sie dasgraue Pedalmit demFußnachunten,
bis es einrastet.

- Umdie Bremsezu lösen, drücken Sie dieOberseite desGrey-Pedals nachoben.

Rollen fürGeradeauslauf (Option):

DerDuschwagenTR2000/3000kannmit zwei Lenkrollen für Geradeauslauf ausgestattetwerden,
schwarzes Pedal.

- Verriegeln Sie die Lenkrolle in Fahrtrichtung (Transportrichtung).
- UmdieGeradeausfunktion zu aktivieren, drücken Sie das schwarze Pedal nachUNTEN, bis es

einrastet.
- UmdieGeradeausfunktion zu lösen, drücken Sie denoberenTeil des schwarzen Pedals nachoben.

Transportrichtung
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Gebrauchsanweisung

Kippen der Liege::

UmdieMatratze nach demDuschen zu entleeren,
kippen Sie die Liege durch Ziehender
Verriegelung (12) amEndeder Liegefläche (siehe
Etikett an den kurzen Endender Liege).

Ablauf:

DieMatratze hat 2Ablaufpunkte und Stopfen.

Der flexibleAblaufschlauchwird einfach auf einen
der beidenAblaufpunktenderMatratze
angebracht.

Ziehen Sie den Schlauch aus der Halterung heraus
undbiegen Sie ihn, zumAbfluss umSpritzer zu
vermeiden.

Umzuverhindern, dassdasWasser nachdem
Gebrauch auf denBoden tropft, fixieren Sie den
AbflussschlauchmitHilfe derHalterungnach
oben.

Der Abflussstopfen für jedenAblaufpunkt istmit
einer Nylonschnur amTragrahmenbefestigt.

Warnung
Wenn der Patient die Trendelenburg-Lagerung benötigt, darf nur qualifiziertes
Personal, dass das Verfahren beherrscht, denDuschwagen bedienen.

Etikett an den kurzen Enden
der Liege.
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Gebrauchsanweisung

Umgang mit Patienten - Einführung

Warnung
Lassen Sie den Patienten niemals unbeaufsichtigt.

Warnung
Prüfen Sie dieWassertemperatur immer vonHand, bevor Sie den Patientenduschen.

Warnung
Benutzen Sie immerdenSchlauchhalter, umzuverhindern, dass auf denBoden tropft.

Warnung
Wenn der Patient die Trendelenburg-Lagerung benötigt, darf nur qualifiziertes
Personal, dass das Verfahren beherrscht, denDuschwagen bedienen.
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Gebrauchsanweisung

Patientenhandhabung - VomRollstuhl auf denDuschwagen

Sie könnendie Liege auf dieHöhedes Rollstuhls anhebenoder
absenken und sodenTransfer vomRollstuhl zu erleichtern. Es
werden zwei Begleitpersonen empfohlen.

- Kippen Sie die Liege in eine flache Position (12) und senken Sie
beide Seitengitter ab.

-SenkenSiedenDuschwagenmitHilfedesAB-Pedalsab.

- Stellen Sie denDuschwagen in Positionund arretieren Sie alle
Bremsrollen.

-NehmenSiedieArmlehnedesRollstuhls abundentfernenoder
schwenkenSiedie Fußstütze auf derTransferseite beiseite.

- Zentrieren Sie denRollstuhl in derNähedesDuschwagens
(Pflegeseite) undblockieren Sie die Rollstuhlräder.

- Transfer des Patienten seitlich zwischenRollstuhl und
Duschwagen,wobei der Patient unter denArmengestütztwird.

- Positionieren Sie den Patientenbequemauf der Liege,
verriegeln Sie beide Seitengitter, entfernen Sie denRollstuhl und
heben Sie denDuschwagenmit demAUF-Pedal an.

- Entriegeln SiedieRadbremsen.

-TransportierenSiedenPatienten indenHygienebereichund
reinigenSie Ihn.UmdenPatientenvomDuschwagen indenRollstuhl
zurückzubringen, führenSiedieobigenSchritte inumgekehrter
Reihenfolgeaus.

TR 2000 TR 3000

AB

AB

AUF

AUF
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Gebrauchsanweisung

Patientenhandhabung - VomBett auf denDuschwagen

Befolgen Sie die empfohlenenSchritte und lassen Sie keinen
aus.Halten Sie sich andieReihenfolge.

- Stellen Sie sicher, dass dasdemDuschwagengegen-
überliegendemSchutzgitter amBett befestigt ist.

-DrehenSiedenPatientenaufdie Seite,wegvomDuschwagen.

- Beide Seitengitter absenken.Das Seitengitter auf der
Übergabeseite bleibtwaagerecht stehen.

- FahrenSiedenDuschwagenüberdasBett undsenkenSiedie
Liegemit demAB-Pedal aufdie Bettmatratze. StoppenSiedas
Absenken,wenndieTrage indasBett abgesenkt ist.

- BlockierenSiedieRadbremsen.

-Rollen SiedenPatientenaufdie LiegeundbringenSie ihn in eine
bequemePositionaufderMatratzedesDuschwagens.

-Heben Sie beide Seitengitter anund sichern Sie sie, bevor der
Duschwagen vomBettweggezogenwird.

-Heben Sie die Liege an, indemSie dasAUF-Pedal betätigen.

- Lösen Sie die Radbremsen (5) undziehen Sie denDuschwagen
vomBettweg.

-Verwenden Sie denKippgriff, umdie Liege in einebequeme
Position für den Patienten zubringenund stellenden
Duschwagen auf eine ergonomischeTransporthöhe ein.

TR 2000 TR 3000

AB

AB

AUF

AUF
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Gebrauchsanweisung

Patientenhandhabung - BeimDuschvorgang

BeimDuschenmuss der Patient auf demDuschwagen liegen
bleibenunddie Seitengitter sicher verriegelt sein.

Vergewissern Sie sich vor undwährenddemDuschen, dass die
Wassertemperatur richtig eingestellt ist.

- Stellen Sie das FußendedesDuschwagensüber einen
Ablaufpunkt undbefestigen Sie denAbflussschlauchundden
Abflussstopfen (falls gewünscht).

- Aktivieren Sie die Bremse anden Lenkrollen.

-NeigenSie die Liege für einebequemePositiondurchZiehendes
Entriegelungsgriffs (12) unter demKopfendeder Liege.

-Duschen Sie den Patienten. Körperflüssigkeiten und Fäkalien
müssen sofort entferntwerden, umFlecken auf derMatratze zu
vermeiden.

-Nachdemder Patientgeduschtwurde, haltenSie ihnwarm in
einemBadetucheingewickelt.

-Umzuverhindern, dassdasWasser nachdemGebrauch auf den
Boden tropft, fixieren Sie denAbflussschlauchmitHilfe der
Halterungnachoben.

-Verwenden Sie denKippgriff, umdie Liege in einebequeme
Position für den Patienten zubringenund stellendenDuschwagen
auf eine ergonomischeTransporthöhe ein.

Warnung
Lassen Sie den Patienten niemals unbeaufsichtigt.

Warnung
Prüfen Sie dieWassertemperatur immer vonHandodermit einemThermometer, bevor Sie
den Patientenduschen.

Warnung
Wennder Patient die Trendelenburg-Lagerung benötigt, darf nur qualifiziertes
Personal, dass das Verfahren beherrscht, denDuschwagen bedienen.
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Etiketten und Symbole

TREquipment-Logo

MedizinischeGeräte nachMDR2017/745

CE-Kennzeichnung

DatumderHerstellung

Hersteller Adresse

Artikel Nummer

Seriennummer

Produktetikett
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Etiketten und Symbole

Vor demGebrauch Bedienungsanleitung lesen.

MaximaleArbeitslast
DasGewichtdesPatientendarf200kgnicht
überschreiten.

Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteile der Liege

Symbol auf demBatterieladegerät (TR3000):
Klasse II, doppelt isoliert

Intern betriebenemedizinischeGeräte

VerwendenSie nur dasOriginal Batterieladegerät.

Angewandter Teil B

Kippgriff zumKippender Krankentrage.
KippbareGriffe andenkurzen Endender
Liege (unter der Kunststoffplatte).

Das Etikett zeigt an, welches die Pflegeseite
ist.
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Routinewartung

Die empfohleneHäufigkeit dieserWartungsarbeitenhängt davon ab,wie oft dasGerät benutztwird. Es ist
eine gute Praxis, dieseVerfahren festzulegenunddanndieHäufigkeit an Ihre Bedingungen anzupassen.

Vor jeder Verwendung
Sichtprüfung desDuschwagens TR 2000/3000:

- Achten Sie darauf, dass er sicher auf demBoden steht.
- Stellen Sie sicher, dass sich derDuschwagenproblemlos anhebenund absenken lässt.
- Vergewissern Sie sich, dass die Liege, dieMatratze unddasKissen keine Schäden aufweisen, die

den Patienten verletzen könnten.

TäglicheWartung:
- Reinigen Sie denDuschwagengemäßder Reinigungsanleitung. Siehe Inhaltsverzeichnis,

"Reinigungsanweisungen".

TR3000
- Laden Sie die Batterien täglich oder immerdannauf,wennderDuschwagennicht benutztwird.

Die Batterien könnennicht überladenwerden.
Siehe Inhaltsverzeichnis, "AnweisungenzumAufladen".

MonatlicheWartung:
- Vergewissern Sie sich, dass alle SchraubenundBefestigungen richtig angezogen sind.

Es ist wichtig, dass alle Schrauben und Befestigungen überprüft und bei Bedarf nachgezogen
werden - auch solche, die nicht leicht sichtbar sind, zum Beispiel unter den Rollen.

- ÜberprüfenSiedenDuschwagenaufAnzeichenvonSchädenoderhohemVerschleiß.
- Prüfen Sie die Seitenschienen, umsicherzustellen, dass sie in gutemZustand sind, dass alle

Befestigungen an ihremPlatz sind und sie einwandfrei funktionieren.
- Überprüfen Sie, ob die Rollen sauber sind und obdie Bremsfunktion unddie Geradeaussteuereung

(Option) voll funktionsfähig ist.

TR2000
- ÜberprüfenSie, obdieHydraulikpumpeüberdengesamtenHubbereich reibungslos funktioniert.

TR3000
- ÜberprüfenSiedie FunktiondesHebensundSenkens, umeinen reibungslosenBetriebüberden

gesamtenHubbereich.
- Matratze undKunststoffplatte entfernen. Überprüfen Sie die Liege auf Verschleißerscheinungen.
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Routinewartung

JährlicheWartung:

Wenn Ihr TR 2000/3000 in einer Einrichtung eingesetzt wird, wenden Sie sich an TR Equipment
oder an die zuständige Tochtergesellschaft, um ein maßgeschneidertes Wartungsangebot zu
erhalten.

Es wird empfohlen, ausschließlich eine autorisierten Service- / Wartungsfirma zu konsultieren, um
jährlich eine vollständige Inspektion des Duschwagens durchzuführen.

- Es ist eine gründliche Inspektion aller oben genannten Wartungsanweisungen sowie eine
Beurteilung des allgemeinen Zustands und der Funktionalität des Duschwagens durchzuführen.

- Der Duschwagen sollte sofort außer Betrieb genommen werden, wenn Mängel oder
Unregelmäßigkeiten festgestellt werden. Sofortiger Service ist erforderlich.

DieWartungsempfehlungen fürWartung alle 3 Jahre, Wartung alle 5 Jahre undWartung alle 10 Jahre
basieren auf den Empfehlungen der SS-ISO 17966:2016 für den Einsatz in Pflegeheimen und
Privathaushalten.

Wiederholen Sie Vor jeder Anwendung, Tägliche Pflege undMonatliche Pflege

TR2000/ 3000
- Prüfen Sie, obdieGasfedern richtig funktionieren. Benutzen Sie denKippgriff undkippen Sie

die Liege. Vergewissern Sie sich, dassdie Liege in ihrer Position eingerastet ist und sichnicht
auf undabbewegt.

Wenn Sie das Service- undWartungshandbuch nicht haben, wenden Sie sich an TR
Equipment oder Ihren TR Equipment-Vertreter, umein neuesHandbuch zu erhalten. Siehe
Kontaktinformationen aufwww.trequipment.com.

Garantie
Wartungund/oder Reparaturen dürfen nur durch denHersteller oder durch vomHersteller
autorisiertes Fachpersonal oder vomHersteller autorisiertes Fachpersonal durchgeführt
werden, andernfalls erlischt die Garantie sofort.

Wichtig:
DerDuschwagen sollten sofort außer Betrieb genommenwerden,wennMängel oder
Unregelmäßigkeiten festgestellt werden. Ein sofortiger Service ist erforderlich.
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Routinewartung

Wartung alle 10 Jahre

Wiederholen Sie Vor jedemGebrauch, TäglicheWartung,MonatlicheWartung, Jährliche
Wartung,Wartung alle 3 Jahre, undWartung alle 5 Jahre.

- Erneuern Sie die Hubsäule(TR3000) Part.no 7440006
- Erneuern Sie die Hydraulikpumpe(TR2000) Part.no: 200121
- Erneuern Sie die Steuerplatine (TR3000) Part.no: 819354-02

Wartung Alle 3 Jahre
- WiederholenSiedenVorgangvor jederAnwendung, täglich,monatlichund jährlich.

Ersetzen Sie folgende Teile TR3000:
- Erneuern Sie beide 12V Batterien Part.no: 819030
- Erneuern Sie die AblaufanschlüssePart.no: 829392
- Erneuern Sie die Ablaufstopfen Part no: 829391
- Erneuern Sie denAblaufschlauch Part.no: 820818-4224 (1M) / 820818-4224-25(2,5M)

Wartung Alle 5 Jahre
- WiederholenSiedenVorgangvor jederAnwendung, täglich,monatlichund jährlich.
- Überprüfen Sie dieQualität derMatratzeunddesKopfkissens.

Ersetzen Sie folgende Teile:
- Rollen auswechseln:

Rollenmit Bremse Part.no: 851760
Rollen für Geradeauslauf (option) Part.no: 851761

- Gasdruckfeder Kippfunktion Part.no: 850268

Garantie
Wartungund/oder Reparaturen dürfen nur durch denHersteller oder durch vomHersteller
autorisiertes Fachpersonal oder vomHersteller autorisiertes Fachpersonal durchgeführt
werden, andernfalls erlischt die Garantie sofort.

Wichtig:
DerDuschwagen sollten sofort außer Betrieb genommenwerden,wennMängel oder
Unregelmäßigkeiten festgestellt werden. Ein sofortiger Service ist erforderlich.
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Entsorgung / Recycling

Wichtig
Wenn Sie die Batterien austauschen,müssen Sie sie gemäß den
nationalen Vorschriften entsorgt werden.

Wichtig
BeimAustausch von elektrischen und elektronischen Bauteilen, sind die
Teile gemäßden nationalen Vorschriften zu entsorgen.

RecyclingderGeräte
- Kissen undMatratze sind aus lackiertemPVC-Gewebe hergestellt und die Füllungbesteht aus

Polytene. Kissen undMatratze sollen als brennbareMaterialien recycelt werden.
- Kunststoffplattenmüssen als brennbaresMaterial recycelt werden.
- Metallteilemüssen imMetallrecycling recycelt werden.
- Die Rollenwerden aus Polyurethan hergestellt und sollen als brennbareMaterialien recycelt

werden.
- Bolzen sind alsMetallteile zu recyceln.
- TR2000:

Die Hydraulikpumpe ist alsmetallischer Abfall zu recyceln.

Recycling vonVerpackungsmaterial.

- DasVerpackungsmaterial besteht aus einer Pappschachtel undeinerHolzpalette.
- Pappkarton, PappbodenundPappdeckel sind als Pappezu recyceln undPaletten sind als

sind alsHolzmaterial zu recyceln
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Anweisungen zur Reinigung

Allgemeine Richtlinien für die Reinigung

- Nicht scheuerndeReinigungsmittel
- Weniger als 5 Gew.-% Chloridgehalt
- Weniger als 3 Gew.-% Alkoholgehalt

Warnung
Verwenden Sie niemals lösungsmittelhaltige oder stark alkalische Reinigungs-
flüssigkeiten, die dieMatratzen- undKissenoberflächen beschädigen oder
verschmutzen können.

Warnung
Reinigen Sie dieMatratze und/oder das Kopfkissen niemals imGassterilisationsgerät.
Matratze undKopfkissen können explodieren.

Warnung
Wischen Sie die Liege trocken, damit keinWasser auf den Boden tropft.

Warnung
Lassen Sie denDuschwagennicht imSonnenlicht oder in derNähe einerHeizung
trocknen, dies führt zuVerfärbungen. Vermeiden Sie SchädendurchÜberhitzung.

Wichtig
Der Benutzer/Betreiber ist für die Auswahl der richtigen Reinigungsflüssigkeit/des
richtigen Reinigungsmittels und Zusatzstoffe gemäßden örtlichenVorschriften und
Sicherheitsstandards. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung des Lieferanten der
Reinigungsflüssigkeit/des Reinigungsmittels und stellen Sie fest, ob das Produkt
für die Verwendungmit diesemProdukt geeignet ist.
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Anweisungen zur Reinigung

TR 2000/3000 Duschwagen

Der Benutzer/Betreiber ist verantwortlich für die Auswahl der
Reinigungsmittel und Zusatzstoffe verantwortlich. Bitte lesen Sie die
Gebrauchsanweisungdes Lieferanten und finden Sie heraus, ob das
Produkt geeignet ist oder nicht.

DerDuschwagenmuss sofort nachGebrauchgereinigtwerden.
Trocknen Sie dieMatratze vor demBefestigen gut ab.

Verwenden Sie keine lösungsmittelhaltigenReinigungsmittel, da
diese die dieMatratze unddie Kissenoberfläche beschädigenoder
verschmutzen können.

DerDuschwagenhat eine abnehmbareMatratze und ein Kissen aus
PVC-Gewebe. Für eine gründliche ReinigungdesDuschwagens
müssendieMatratze unddasKissen entferntwerden.

- Lösen Sie dieMatratzengurte (4 Stück).
- Entfernen Sie die Kunststoffplatte(n).
- NachderReinigungderMatratzeunddesKissensgründlich

mit der Patientendusche abspülen, abwischenund
abtrocknen, bevor Sie denDuschwagenwieder benutzen.

VerwendenSie einenSchwammoder eineBürsteundentfernenSie
Seifen-oderKalkablagerungenundFäkalien, umFleckenzu
vermeiden. SpülenSie immergründlichmit frischemWassernachder
VerwendungvonReinigungsmitteln.

Eine regelmäßigeReinigung verlängert die Lebensdauer des Produkts.

Matratze,Wiederbefestigung:
DieMatratzewirdmit den Befestigungsgurten ander Liegebefestigt
(4 Stück). Drücken Sie denGurtknopf auf denKnopf ander Innenseite
des Tragerahmens.

Matratzengurte

BefestigungspunktamTragrahmen
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Anweisungen zur Reinigung

TR 2000/3000 Duschwagen

- Wählen Sie das Reinigungsintervall nachdemGradder
Verschmutzung.

- Verunreinigungensollten so schnellwiemöglichentferntwerdenum
Sachschädenzuvermeiden.

- ReinigenSiedasMaterial nichtmitWerkzeugen,diedie
Oberflächenbeschädigenkönnten.VerwendenSieein
Handtuch, einenSchwammodereineweicheBürste.

- Lagern SieMatratze undKissennur in einemsauberenund
trockenenZustand.

- Verwenden Sie ein natürliches, leicht alkalisches
Reinigungsmittel, keine Lösungsmittel.

- VerwendenSie keine ProduktewieTrichlorethylen, die
die PVC-OberflächederMatratzeunddesKissensbeschädigen.

- Verwenden Sie keine jodhaltigenDesinfektionsmittel, diese können
das PVC-GewebederMatratze unddesKissens verfärben.

- Verwenden Sie keinWasser, das heißer als 45°C ist.
- VermeidenSie übermäßigeReibungundscheuernde

Reinigungsmittel, dadiesedieOberflächendesDuschwagens
beschädigen.

Reinigungsverfahren fürMatratze, Kopfkissen undKunststoffplatte:
- Lose Schmutzpartikel erst leicht abbürsten, dannmit klarem

Wasser abspülen.
- DasReinigungsmittel in der angegebenenKonzentration

aufsprühenodermit einemsauberenHandtuch auftragen.
Dosieren Sie dieMenge je nachdemGradderVerschmutzung.

- LassenSiedasReinigungsmittel2-5Minuteneinwirkenundmit
einemHandtuchabwischen.

- SpülenSie SchmutzundReinigungsmittelrestegründlich ab
mit kaltemoder lauwarmemWasser ab, umMaterial Verfärbungen
zuvermeiden.

- Lagern SieMatratze undKopfkissennur, wenn sie sauber und
vollständig trocken ist.
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Ausbildungsnachweis
Datum: Teilnehmer: Unterschrift:
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Wartungsprotokoll
Datum: Kommentar: Unterschrift:


